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Государственная Дума Федерального 
Собрания Российской Федерации ре-

шила провести ревизию законов, принятых за 
последние двадцать лет работы Парламента. 
По мнению самих законодателей, претензии 
имеются к самой юридической технике состав-
ления законов: в них наблюдается неясность 
и двусмысленность формулировок, появилось 
много неработающих законов, а также половина 
принятых подзаконных актов подменяет собой 
отсутствующие законы. Неоднократно граждане 
высказывали претензии к языку современного 
законотворчества – он непонятен даже тем, кому 
адресованы законы.

По мнению некоторых учёных, в Госу
дарственной Думе первых четырёх созывов, 
в 1990-е гг., юридическая техника составления 
законов была несколько выше. Тогда активно 
привлекались ведущие академические инсти-
туты, каждая норма рождалась в яростных 
дискуссиях, шла активная работа в комитетах. 
В 2000-х гг., когда парламент начал терять 

самостоятельность, законы пишут чиновники 
и написанные ими законы «проскакивают» че-
рез «сито» Государственной Думы практически 
без помех.

В ФСКН России, как федеральном органе 
исполнительной власти, специально уполно-
моченном на решение задач в области оборота 
наркотических средств, психотропных веществ 
и их прекурсоров, сильнодействующих и ядови-
тых веществ, также началась активная законо
творческая деятельность по реформированию 
антинаркотического законодательства.

Предстояло принять участие в карди-
нальной переработке устаревшего и во многом 
противоречивого Федерального закона от 8 ян-
варя 1998 г. № 3-ФЗ «О наркотических средствах 
и психотропных веществах». Также необходимо 
было подготовить федеральные законы, регу-
лирующие деятельность самого федерального 
ведомства ФСКН России, которая осуществля-
лась в основном на подзаконных нормативных 
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правовых актах, указах Президента РФ и по-
становлениях Правительства РФ.

Задача по подготовке федеральных 
законов, регулирующих деятельность создан-
ных в 2003 г. подразделений ФСКН России, 
а также порядок прохождения в них службы 

была определена более десяти лет назад 
Указом Президента РФ [1], однако до насто-
ящего времени не исполнена. Вместо под-
готовки двух проектов федеральных законов 
(проект ФЗ, связанного с созданием органов по 
контролю за оборотом наркотических средств 
и психотропных веществ, и проект ФЗ о право-
охранительной службе в органах по контролю 
за оборотом наркотических средств и психо-
тропных веществ. – прим. автора), определён-
ных Указом Президента РФ от 11 марта 2003 г. 
№ 306, в ФСКН России подготовлен всего один 
проект федерального закона – «Об органах по 
контролю за оборотом наркотических средств и 
психотропных веществ», – который был пред-
ставлен Общественной палате и общественности 
для обсуждения.

К первичной редакции проекта феде-
рального закона имелось много возражений 
и вопросов:

Название проекта федерального закона 
– «Об органах по контролю за оборотом нар-
котических средств и психотропных веществ»:

а) противоречит правилам русского языка. 
Выражение «по контролю за оборотом…» носит 
разговорный характер. Правильно: «контроль 
над оборотом…» или «контроль чего-нибудь…», 
например, «контроль оборота»;

б) словосочетание в названии закона «нар-
котических средств и психотропных веществ» 
противоречит Указу Президента Российской 
Федерации от 28 июля 2004 г. № 976 «Вопросы 
Федеральной службы Российской Федерации по 
контролю за оборотом наркотических средств 
и психотропных веществ», согласно которому 
служба была переименована в Федеральную 
службу Российской Федерации по контролю за 
оборотом наркотиков. Громоздкая фраза – «нар-
котических средств и психотропных веществ» 

– была заменена словом «наркотиков». Оно 
более короткое, ёмкое и понятное всем, в том 
числе и простому населению, не специалистам. 
В данном случае слово «наркотики» является 

обобщающим для «наркотических средств и пси-
хотропных веществ», «сильнодействующих», 
«лекарственных средств» и «ядовитых веществ». 
А определить, какое вещество относится к какому 
классу может их исследование или экспертиза.

Получается парадокс: служба называется 

«Федеральная служба Российской Федерации по 
контролю за оборотом наркотиков», а в проекте 
закона о её организации, деятельности, систе-
ме территориальных органов предполагается 
другое название – «Об органах по контролю за 
оборотом наркотических средств и психотроп-
ных веществ».

В преамбуле проекта Федерального закона 
выражение «органы по контролю за оборотом 
наркотических средств и психотропных веществ» 
заменено (как синоним) на жаргонное словосо-
четание «органы наркоконтроля»1, которое ис-
пользуется в тексте закона в названиях разделов, 
глав и статей, практически полностью 
заменив.

Складывается впечатление, что авторы 
проекта закона не определились, как будут на-
зываться подразделения ФСКН России:

– «органы наркоконтроля» (преамбула, 
главы и статьи проекта закона);

– «федеральный орган исполнительной 
власти по контролю за оборотом наркотиков» 
(п. 2 ст. 3, Глава 2);

– «федеральный орган исполнительной 
власти в сфере контроля за оборотом наркоти-
ческих средств и психотропных веществ» (п. 1 
ст. 3, Глава 2);

1 Жаргонный диалект (французское jargon, предположи-
тельно от галло-романского gargone – болтовня) – соци-
альный диалект; отличается от общеразговорного языка 
специфической лексикой и экспрессивностью оборотов, но 
не обладает собственной фонетической и грамматической 
системой. Развивается в среде более или менее замкнутых 
коллективов: школьников, студентов, военнослужащих, 
различных профессиональных групп. Эти жаргоны не 
следует смешивать с профессиональными языками, кото-
рые характеризуются сильно развитой и довольно точной 
терминологией того или иного ремесла, отрасли техники, 
а также и от «воровских жаргонов» и языка декласси-
рованных, преступных элементов общества. Жаргоны 
лексически и стилистически разнородны, отличаются 
неустойчивостью и быстротой сменяемости наиболее 
ходовой лексики.

В ФСКН России, как федеральном органе исполнительной власти, специ-
ально уполномоченном на решение задач в области оборота наркотических 
средств, психотропных веществ и их прекурсоров, сильнодействующих и ядо-
витых веществ, также началась активная законотворческая деятельность по 
реформированию антинаркотического законодательства.
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– «органы по контролю за оборотом нар-
котических средств и психотропных веществ»?

Кстати, последнее определение, к кото-
рому также имеются вопросы, из-за его несоот-
ветствия правилам русского языка, длительное 
время используется в федеральных законах, 
постановлениях Пленумов Верховного Суда РФ, 
других подзаконных актах1.

В Русском орфографическом словаре, 
толковых словарях русского языка слово «нар-
коконтроль» отсутствует.

Словообразование «наркоконтроль» со-
стоит из двух частей. Одна часть слова «нарко» 
от греч. narke – «онемение, оцепенение». Вторая 
часть – «контроль» – тоже иностранного проис-
хождения, от франц. contre – «против» + «role» 

– список. Толковые словари слово «контроль» 
на русский язык переводят как «проверка». 
Выходит, что словообразование «наркоконтроль» 
в переводе на русский язык означает «оцепе-
невшая, или онемевшая проверка». 

Появившееся в ряде СМИ словообразова-
ние «наркополицейский» из того же ряда, его 
можно перевести на русский язык как «оцепе-
невший полицейский». Очень грустный намёк. 
К тому же слово «наркополицейский» даже не 
определяет, к какому ведомству относится этот 
субъект, ведь органы полиции имеются и в МВД, 
и в ФСКН России.

В средствах массовой информации, осо-
бенно в газетах, на телевидении и радио, посто-
янно звучит: «Госнаркоконтроль», «органы нар-
коконтроля». Эти жаргонные словообразования 
появились после создания 24 сентября 2002 г. 
Государственного комитета по противодействию 
незаконному обороту наркотических средств 
и психотропных веществ при Министерстве 
внутренних дел Российской Федерации.

11 марта 2003 г. Государственный коми-
тет по противодействию незаконному обороту 
наркотических средств и психотропных веществ 
при Министерстве внутренних дел Российской 
Федерации был преобразован в Государственный 

1 Статья 13 Федерального закона от 12.08.1995 «Об оператив-
но-розыскной деятельности» // СЗ РФ. 1995. № 33. Ст. 3349; 
Статья 151 УПК РФ от 18.12.2001 (ФЗ № 174-ФЗ); Статья 
23.63 КоАП РФ от 30.12.2001 (ФЗ № 195-ФЗ); Постановление 
Пленума ВС РФ от 15.06.2006 № 14 (с изм., внесёнными 
постановлением Пленума ВС РФ от 23.12.2010 г № 31).

комитет Российской Федерации по контро-
лю за оборотом наркотических средств и пси-
хотропных веществ. А словообразования 
«Госнаркоконтроль» и «орган наркоконтроля» 
существуют до сих пор.

Ведомство преобразовано, а словообразо-
вания остались. Странно, почему пресс-служба 
ФСКН России не реагирует на эти несуразицы 
в СМИ, ведь такого ведомства давно нет?

В свою очередь, словосочетание «органы 
наркоконтроля» нельзя полностью отождест-
влять с ФСКН России. Так, в соответствии со 
ст. 48 Федерального закона «О наркотических 
средствах и психотропных веществах» «осу-
ществление контроля за хранением, пере-
возкой или пересылкой наркотических средств, 
психотропных веществ и их прекурсоров воз-
лагается на органы по контролю за оборотом 
наркотических средств и психотропных веществ, 
органы внутренних дел, таможенные органы и 
органы федеральной службы безопасности» [2].

Жаргонное словообразование «нарко-
контроль» логически никак не ассоциируется 
с контролем над наркотиками. «Наркоконтроль» 
означает «наркотический контроль», то есть кон-
троль, проводящийся или самими наркотиками, 
или под воздействием наркотиков. Для срав-
нения можно привести следующие сочетания: 
народный контроль, медицинский контроль, 
ведомственный контроль. Прилагательные 
народный, медицинский и ведомственный 
указывают, кто проводит контроль: народ, ме-
дицина и ведомство. Логичнее использовать 
словосочетание «антинаркотический контроль», 
что никак не противоречит логике и правилам 
русского языка.

Никто не задавался вопросом, почему 
существуют два печатных издания, имею-

щие противоречащие друг другу названия: 
«Наркоконтроль» и «Антинаркотическая без-
опасность»? Такая путаница в определениях 
и понятиях слов, связанных со словом «наркоти-
ки», ни к чему хорошему не приводит. Появились 
новые слова: наркоситуация, наркопреступления, 
наркоправонарушения, наркоугроза, наркола-
боратория и другие, причём без объяснения их 
понятий.

В околонаучной среде даже появилось 
мнение, что необходимо ввести понятие «нарко-

Жаргонное словообразование «наркоконтроль» логически никак не ассо-
циируется с контролем над наркотиками. «Наркоконтроль» означает «наркоти-
ческий контроль», то есть контроль, проводящийся или самими наркотиками, 
или под воздействием наркотиков.
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безопасность» и «наркотическая безопасность» 
в контексте развития системы национальной 
безопасности России.

В целях «приращения научного знания» 
один из диссертантов предлагал вынести на 
защиту понятие «наркобезопасность».

На самом деле, словообразование «нар-
кобезопасность», или «наркотическая безопас-
ность» имеет прямо противоположный смысл. 
Толковый словарь русского языка определяет 
«нарко… как первую часть сложных слов со 
значением:

– относящийся к наркозу, например, нар-
копсихотерапия, наркогипноз, наркоэлектро-
шок;

– относящийся к наркотическим вещест
вам, способным вызывать наркоманию, связан-
ный с ними или получаемый от них, например, 
наркобизнес, наркомафия, наркоденьги, нарко-
доллары [3, с. 391].

Словообразования «наркобезопасность» 
и «наркотическая безопасность», безусловно, 
нужно отнести к жаргонному диалекту.

Слово «безопасность» Толковый словарь 
новейших слов и выражений русского языка 
определяет «как состояние, при котором есть 
защита от опасности, не угрожает опасность» 
[4, с. 86]. Таким образом, словообразование 
«наркотическая безопасность» следует понимать 
как безопасность для наркотических 
веществ, способных вызывать нарко-
манию.

Если сложное словообразование «наркоти-
ческая безопасность» представить в упрощённом 
виде, то это – «безопасность для наркотиков». 
Давайте представим, что наркотическая без-
опасность войдёт в одну из сфер национальной 
безопасности России. В общей структуре на-

циональной безопасности это будет выглядеть 
примерно так:

– военная безопасность;
– конституционная безопасность;
– экономическая безопасность;
– международная безопасность;
– информационная безопасность;

– общественная безопасность;
– антитеррористическая безопасность;
– наркотическая безопасность.
Вполне резонно напрашивается вопрос: 

почему не использовать словообразование «ан-
тинаркотическая безопасность», которое давно 

имеется в русском языке. Так, 9 июня 2011 г. на 
встрече с журналистами по итогам координа-
ционного совещания председателей комитетов 
по обороне и безопасности государств-членов 
ОДКБ директор ФСКН России Виктор Иванов 
сказал: «Мы выступили с инициативой введения 
понятия «антинаркотическая безопасность». 
Вы знаете, есть понятия военная безопасность, 
национальная безопасность, гуманитарная. 
Антинаркотической безопасности нет, и мы 
полагаем, что это большое упущение» [5].

Проект указанного закона очень большой 
(более 100 листов формата А-4), перегружен 
статьями, которые дублируют друг друга, а не-
которые противоречат действующему законо-
дательству. Так, в статье 15 Задержание, ука-
зывается, что «предоставляется право органам 
наркоконтроля задерживать подозреваемых 
(обвиняемых) в совершении преступления». Это 
противоречит УПК РФ, ведь задерживают только 
подозреваемых, обвиняемых не задерживают, 
так как в процессе предъявления обвинения им 
избирают меру пресечения.

Представляется, что необходимо подгото-
вить два проекта закона, как и предполагалось 
Указом Президента от 09.03.2004 № 314 (в ред. 
от 27.10.2011 № 1434):

– «О Федеральной службе Российской 
Федерации по контролю над оборотом наркоти-
ков», куда бы вошли положения об организации 
Федеральной службы Российской Федерации по 
контролю над оборотом наркотиков, структуре 

и системе органов по контролю над оборо-
том наркотиков, организации взаимодействия 
службы с органами государственной власти, 
органами местного самоуправления. В этом же 
законе отражались бы вопросы организации 
системы органов исполнительной власти в об-
ласти противодействия наркомании, организа-

Если сложное словообразование «наркотическая безопасность» предста-
вить в упрощённом виде, то это – «безопасность для наркотиков».

Вполне резонно напрашивается вопрос: почему не использовать словоо-
бразование «антинаркотическая безопасность», которое давно имеется в рус-
ском языке.
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ции системы профилактики и ресоциализации 
наркозависимых граждан;

– «Об органах полиции по контролю над 
оборотом наркотиков», куда бы вошли положе-
ния о правоохранительной деятельности службы 
полиции по контролю над оборотом наркотиков.

Почему полиции? По сути, большинство 
подразделений системы ФСКН России (28 100 
против 35 885 всей численности службы)1, вы-
полняет полицейские функции, а их сотрудники 
носят специальные звания полиции. К полицей-
ским функциям относятся:

– контроль над легальным оборотом нар-
котиков;

– контроль над деятельностью юридичес
ких лиц и индивидуальных предпринимателей, 
имеющих лицензии для легального оборота 
наркотиков;

– контроль над незаконным оборотом 
наркотиков;

– охрана общественного порядка и безопас-
ности (выявление и пресечение административ-
ных правонарушений, связанных с незаконным 
оборотом наркотиков);

1 Указ Президента РФ от 16.07.2012 № 999 установил 
предельную штатную численность с 01.01.2014.

– оперативно-разыскная деятельность, 
связанная с выявлением, предупреждением, 
пресечением и раскрытием преступлений, от-
несённых к подследственности ФСКН России, 
а также выявление и установление лиц, их подго-
тавливающих, совершающих или совершивших;

– организация и осуществление розыска 
лиц, которые обвиняются или подозреваются 
в совершении преступлений, связанных с нар-
котиками, и скрылись от органов дознания, 
следствия или суда либо местонахождение их 
неизвестно;

– установление имущества, подлежащего 
конфискации;

– дознание и предварительное следствие по 
уголовным делам о преступлениях, отнесённых 
к подследственности ФСКН России.

Предлагаемый проект федерального зако-
на об органах по контролю над оборотом нарко-
тиков в том виде, в котором он представлен для 
обсуждения, безусловно, подлежит коренному 
преобразованию. Пока ещё есть время.

Материалы поступили в редакцию 16.10.2014.


